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Wykaz skrótów

1. Akty prawne

ABGB — Allgemeines bürgerliches Gesetzbuch — austriacki kodeks cy-
wilny z 1 czerwca 1811 r.

BGB — Bürgerliches Gesetzbuch — niemiecki kodeks cywilny z 18 sierp-
nia 1896 r.

k.c. — ustawa z dnia 23 kwietnia 1964 r. — Kodeks cywilny (Dz. U. Nr 16, 
poz. 93 z późn. zm.)

k.k. — ustawa z dnia 6 czerwca 1997 r. — Kodeks karny (Dz. U. Nr 88, 
poz. 553 z późn. zm.)

2. Polskie zbiory orzeczeń

ONSA — Orzecznictwo Naczelnego Sądu Administracyjnego; zbiór opra-
cowywany przez Biuro Orzecznictwa NSA (od 1981 r.)

OSA — Orzecznictwo Sądów Apelacyjnych
OSNC — Orzecznictwo Sądu Najwyższego Izba Cywilna; zbiór opracowy-

wany przez Biuro Orzecznictwa Sądu Najwyższego (od 1965 r.; do 
końca 1994 r. jako OSNCP — zbiór orzecznictwa SN Izby Cywilnej, 
Pracy i Ubezpieczeń Społecznych)

OSNKW — Orzecznictwo Sądu Najwyższego Izba Karna i Izba Wojskowa; 
zbiór opracowywany przez Biuro Orzecznictwa Sądu Najwyższego 
(od 1970 r.)

OTK — Orzecznictwo Trybunału Konstytucyjnego; zbiór urzędowy (od 
1986 r. do 2001 r.)

POP — Przegląd Orzecznictwa Podatkowego



12

3. Niemieckie zbiory orzeczeń

BFHE — Sammlung der Entscheidungen des Bundesfinanzhofs (zbiór 
urzędowy orzeczeń niemieckiego trybunału finansowego; sposób cy-
towania — BFHE, numer tomu, numer strony, ewentualnie BFHE, 
numer tomu, numer początkowej strony orzeczenia, numer strony)

BGH St — Entscheidungssammlung des Bundesgerichtshofes in Straf­
sachen (zbiór urzędowy orzeczeń niemieckiego Sądu Najwyższego 
w sprawach karnych; sposób cytowania — BGH St, numer tomu, 
numer strony, ewentualnie BGH St, numer tomu, numer początko-
wej strony orzeczenia, numer strony)

BGHZ — Entscheidungssammlung des Bundesgerichtshofes in Zivilsachen 
(zbiór urzędowy orzeczeń niemieckiego Sądu Najwyższego w spra-
wach cywilnych; sposób cytowania — BGHZ, numer tomu, numer 
strony, ewentualnie BGHZ, numer tomu, numer początkowej strony 
orzeczenia, numer strony)

BVerfGE — Entscheidungen des Bundesverfassungsgerichts (zbiór urzędo-
wy orzeczeń niemieckiego Sądu Konstytucyjnego; sposób cytowania 
BVerfGE, numer tomu, numer strony, ewentualnie BVerfGE, numer 
tomu, numer początkowej strony orzeczenia, numer strony)

RG St — Entscheidungen des Reichsgerichts in Strafsachen (zbiór urzę-
dowy orzeczeń Sądu Rzeszy w sprawach karnych; sposób cytowania 
— RGZ St, numer tomu, numer strony, ewentualnie RGZ St, numer 
tomu, numer początkowej strony orzeczenia, numer strony)

RGZ — Entscheidungen des Reichsgerichts in Zivilsachen (zbiór urzędo-
wy orzeczeń Sądu Rzeszy w sprawach cywilnych; sposób cytowania 
— RGZ, numer tomu, numer strony, ewentualnie RGZ, numer tomu, 
numer początkowej strony orzeczenia, numer strony)

4. Czasopisma

AcP — Archiv für die civilistische Praxis
AöR — Archiv des öffentlichen Rechts
ARSP — Archiv für Rechts- und Sozialphilosophie
JuS — Juristische Schulung

Granice wykładni prawa
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MDR — Monatsschrift für Deutsches Recht
M. Podat. — Monitor Podatkowy
NJW — Neue Juristische Wochenschrift
PiP — Państwo i Prawo
Pr. Gosp. — Prawo Gospodarcze
RPEiS — Ruch Prawniczy, Ekonomiczny i Socjologiczny
SP — Studia Prawnicze
SPE — Studia Prawnicze i Ekonomiczne
TPP — Transformacje Prawa Prywatnego

Inne

BFH — Bundesfinanzhof
BGH — Bundesgerichtshof
BVerfG — Bundesverfassungsgericht
ETS — Europejski Trybunał Sprawiedliwości
FS — Festschrift (księga pamiątkowa)
NSA — Naczelny Sąd Administracyjny
SN — Sąd Najwyższy
TK — Trybunał Konstytucyjny

Wykaz skrótów
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Przedmowa

Niniejsza publikacja jest zmienioną w niewielkim stopniu wersją pracy 
doktorskiej Znaczenie jezykowe tekstu prawnego jako granica wykładni, obro-
nionej z wyróżnieniem w styczniu 2005 r. na Wydziale Prawa i Administracji 
Uniwersytetu Jagiellońskiego.

Powstanie tego opracowania nie byłoby możliwe bez wsparcia osób 
i instytucji, którym pragnę przy tej okazji podziękować. Przede wszystkim 
słowa podziękowania należą się mojemu Promotorowi prof. dr. hab. Toma-
szowi Gizbert–Studnickiemu za wszechstronną pomoc, której udzielil mi 
podczas pracy nad doktoratem. Pragnę również podziękować Bawarskiemu 
Ministerstwu Nauki, Badań Naukowych i Sztuki, które sfinansowało mój 
roczny pobyt badawczy na uniwersytecie w Bambergu oraz prof. J.R. Sieck­
mannowi, który w jego trakcie służył mi pomocą i opieką naukową, a także 
Recenzentom mojej pracy doktorskiej: prof. dr. hab. Zygmuntowi Toborowi 
oraz prof. dr. hab. Krzysztofowi Płeszce. Wyrazy wdzięczności pragnę rów-
nież przekazać mojej Rodzinie oraz Bliskim, którzy wspierali mnie w trakcie 
pracy nad doktoratem.

Na koniec pragnę podziękować Kancelarii T. Studnicki, K. Płeszka, 
Z. Ćwiąkalski, J. Górski za dofinansowanie publikacji niniejszej książki.

Kraków, 18 kwietnia 2006 r.

Tomasz Spyra




